Done at Gaberones, capital of the Republic of Bots-
wana, on the Tenth day of the Ninth month of the Year
Fifty-seven of the Republic of China, corresponding to
10th September, 1968.

For the Government of the Republic of China

(Signed)
Hsi-kun Yang
Vice Minister
Ministry of Foreign Affairs
For the Government of the Republic of Botswana

(Signed)
Tsheko Tsheko
Minister of Agriculture
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AGREEMENT ON TECHNICAL CO-OPERATION
BETWEEN
THE REPUBLIC OF CHINA
AND
THE REPUBLIC OF BOTSWANA

Signed on April 28, 1972;
Entered into force on April 28, 1972,

The Government of the Republic of China and the
Government of the Republic of Botswana, being desi-
rous of further promoting the friendly relations existing
between the two countries and taking into account
the successful implementation of the Agreement on
Technical Co-operation between the Republic of China
and the Republic of Botswana signed on September
10, 1968, have agreed through their respective repre-
sentatives upon the following:-

ARTICLE 1|

The Government of the Republic of China shall
continue to maintain in PBotswana an Agricultural
Mission (hereinafter referred to as the Mission).
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Tha nandar of mambdars of the Mission will be
decided on from time to time as the work programme
of the Mission is expanded.

ARTICLE 11
The purpose of the Mission will be:

(a) to carry out investigations and demonstrations
of the cultivation of rice, vegetables and other crops
on the approximately four acres of land near the
District Commissioner's Office at Maun on the banks
of the Thamalakane river (which land has been allo-
cated to Government by the Batawana Tribal Autho-
ritir);

(b) to train extension workers selected by the
Botswana Government on the Maun riverside farm
and subsequently to train local farmers in north west
Botswana in collaboration with the Division of "Agri-
cultural Extension of the Botswana Ministfy of Agri-
culture;

(c) in collaboration with the Botswana Govern-
ment to organize the settlement of individual farmers
on the Government farm near the filiration plant at
the Gaborone dam and on such land as may be set
aside for this purpose near the seepage ponds below
the said dam;

(d) to continue investigations and demonstrations
on such portion of the Government farm referred to
in (c) above as may be rhade available by the Bo-
tswana Government to the Mission and to carry out
investigations and demonstrations on such land near
the seepage ponds below the Gaborone dam as may be
made available by the Botswana Government for such
a purpose;

(e) to train farmers in vegetable gardening and
in production of other crops at the Bathoen Dam Irri-
gation Scheme;

(f) to implement work programmes in other areas
of Botswana; these progammes and areas will be
decided upon from time to time by agreement between
the two Governments. _ '
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ARTICLE IHI

The Government of the Republic of China under-
takes to defray all travelling costs of the Mission to
and from Botswana and to pay the salaries of the
members of the Mission during their period of service
in Botswana.

ARTICLE 1V

The Government of the Republic of China shall
provide the implements, tools, seeds, fertilizers and
such other items of equipment as it may require for
its own use to implement the provisions of Article II.

All seeds and planting _materials imported into Bo- '

tswana will be accompanied by appropriate phytosani-
tary certificates except those which are imported from
nurseries and seed merchants which are approved by
the Botswana Ministry of Agriculture and which are
located in South Africa and other countries bordering
on Botswana.

ARTICLE V

In order to fulfil the purposes mentioned in Article
11, the Government of the Republic of Botswana shau
provide agricultural extension workers in adequate
numbers to work together with the Mission so that
the Botswana Government may have a sufficient num-
ber of trained extension workers in due course of time
to carry on extension programmes itself.

ARTICLE VI

The Government of the Republic of Botswana
undertakes to grant to members of the Mission equal
treatment to that awarded to the nationals of any
third country serving in Botswana on an international
technical cooperation programine for the development
of Botswana.

ARTICLE VH

The Government of the Republic of Botswana
undertakes to clear and fence any areas of land allo-
cated to the Mission for investigational and demons-
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tration purposes and to do the initial ploughing of
such areas. The Government of the Republic of Bo-
tswana undertakes, in respect of water resources, over
which it has secured a water night, to make available
to the Mission free of charge such water asmay be
required for . agricultural purposes on investigational
and demonstration plots. In respect of land which may
be made available for settlement purposes, the Govern-
ment of the Republic of Botswana, whilst not accep-
ting similar responsibilities in respect of these areas,
undertakes, if so requested to use its best endeavours
to assist potential settlers to raise loans in order to
accomplish these tasks,

ARTICLE VIII

The Government of the Republic of Botswana
undertakes to made available to the Mission the living
quarters at the Gaborone dam farm and at the river-
side farm at Maun free to rent. These quarters will
in addition be equipped with basic furniture and cook-
ing facilities and will ba supplied where reasonable
possible with running water and electricity. Charges
for water and electricity supplied to these quarters
will be paid for by the Mission at ths rates applicable
to the public.

With regard to living accommodation for members
of the Mission employed at the Bathoen Dam Irriga-
tion Scheme the Botswana Government will use its
best endeavours to persuadé the Southern District
Council to continue to provide the Mission with
suitable living quarters.

Accommodation for any members of the Mission
employed in other areas in Botswana will be made
available to the Mission on terms which will be agreed
upon from time to time and as the need arises be-
tween the Botswana Government and the Mission.

ARTICLE IX

The Government of the Republic of Botswana
agrees to ensure that the Mission is provided from
time to time with such transport facilities as may be
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necessary for the Mission to accomplish its objectives
in the areas in which it is engaged.

ARTICLE X

The Government of the Republic of Botswana
undertakes to provide members of the Mission with
free medical treatment within Botswana.

ARTICLE XI

The Government of the Republic of Botswana
undertakes that when State Land is made available to
the Mission for investigational and demonstration
purposes, no rent will be charged for such land.

ARTICLE XIi

Save as otherwise agreed to by the Botswana
Government, all of the agricultural products harvested
from the land which is used by the Mission for investi-
gation and demonstration purposes shall be the pro-
perty of the Government of Botswana save that re-
asonable amounts of such produce may be retained by
the Mission free of charge for consumption by mem-
bers of the Mission or for distribution as samples to
persons officially concerned with the projects. In addi-
tion, the Mission may retain free of charge reasonable
amounts of seed from the investigation and demonstra-
_tion plots for distribution to individual farmers to
encourage them to vary and improve their farming

activities.
ARTICLE XIII

The Government of the Republic of Botswana
shall designate a liaison officer or officers who will
reside as near the quarters of the Mission as may be
practicable in order to provide such administrative
assistance to the Mission as may be necessary.

ARTICLE XIV

This Agreement shall be drawn up in duplicate in
English and shall come into force when it is signed by
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representatives of the respective Governments. It
shall remain in force for a period of two years from
the date of signature.

IN WITNESS WHEREOF, the representatives of
the two Contracting Parties have affirmed their sig-
natures hereto.

Done at Gaborone, capital of the Republic of Bo-
tswana, on the twenty-eighth day of the Fourth month
of the year of sixtyone of the Republic of China, cor-
responding to 28 April, 1972.

Fot the Government of the Republic of China

(Signed)
Hsi-kun Yang

Vice Minister
Ministry of Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Botswana

(Signed)
E. S. Masisi
Minister of Agriculture

RBZENFER

R SHBOIRBRRNAH
T+ LIRESF o

hERBEAN+—EME AT A\ BEA
T—i-EZEM BTN BITREAL
MAEMBEEHENS

HERBRBEFARR | AZBRE
BEM (5T

BALMIETBEBAT R E | BER
&
RES (&)




	010001U9.001.pdf
	010001U9.002.pdf
	010001U9.003.pdf
	010001U9.004.pdf
	010001U9.005.pdf
	010001U9.006.pdf

